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VÝSLEDOK ROKOVANIA 

Od: Generálny sekretariát Rady 

Dátum: 21. februára 2022 

Komu: Delegácie 

Č. predch. dok.: 5895/22 

Predmet: Vykonávacie rozhodnutie Rady, ktorým sa stanovuje odporúčanie 
na riešenie nedostatkov zistených v roku 2021 pri hodnotení Írska 
zameranom na plnenie podmienok nevyhnutných na uplatňovanie 
schengenského acquis v oblasti Schengenského informačného systému 

  

Delegáciám zasielame v prílohe vykonávacie rozhodnutie Rady, ktorým sa stanovuje odporúčanie 

na riešenie nedostatkov zistených v roku 2021 pri hodnotení Írska zameranom na plnenie 

podmienok nevyhnutných na uplatňovanie schengenského acquis v oblasti Schengenského 

informačného systému, ktoré prijala Rada na zasadnutí 21. februára 2022. 

V súlade s článkom 15 ods. 3 nariadenia Rady (EÚ) č. 1053/2013 zo 7. októbra 2013 sa toto 

odporúčanie zašle Európskemu parlamentu a národným parlamentom. 

 

 



 

 

6429/22   ts/IC/eb 2 

 JAI.B  SK 
 

Vykonávacie rozhodnutie Rady, ktorým sa stanovuje 

ODPORÚČANIE 

na riešenie nedostatkov zistených v roku 2021 pri hodnotení Írska zameranom na plnenie 

podmienok nevyhnutných na uplatňovanie schengenského acquis v oblasti 

Schengenského informačného systému 

RADA EURÓPSKEJ ÚNIE, 

so zreteľom na Zmluvu o fungovaní Európskej únie, 

so zreteľom na nariadenie Rady (EÚ) č. 1053/2013 zo 7. októbra 2013, ktorým sa vytvára 

hodnotiaci a monitorovací mechanizmus na overenie uplatňovania schengenského acquis a ktorým 

sa zrušuje rozhodnutie výkonného výboru zo 16. septembra 1998, ktorým bol zriadený Stály výbor 

pre hodnotenie a vykonávanie Schengenu1, a najmä na jeho článok 15 ods. 3, 

so zreteľom na vykonávacie rozhodnutie Rady (EÚ) 2020/1745 z 18. novembra 2020 o nadobudnutí 

účinnosti ustanovení schengenského acquis týkajúcich sa ochrany údajov a o predbežnom 

nadobudnutí účinnosti určitých ustanovení schengenského acquis v Írsku2, a najmä na jeho 

článok 2, 

so zreteľom na návrh Európskej komisie, 

                                                 
1 Ú. v. EÚ L 295, 6.11.2013, s. 27. 
2 Ú. v. EÚ L 393, 23.11.2020, s. 3. 
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keďže: 

(1) Schengenské hodnotenie v oblasti Schengenského informačného systému sa v prípade Írska 

vykonalo v júni 2021. V nadväznosti na toto hodnotenie bola vykonávacím rozhodnutím 

Komisie C(2021) 8080 prijatá správa o zisteniach a hodnoteniach, v ktorej sa uvádzajú 

najlepšie postupy a nedostatky zistené počas hodnotenia. 

(2) Tím poverený kontrolou na mieste ocenil mimoriadne úsilie vynaložené Írskom v oblasti 

odbornej prípravy s úzkym zapojením vedenia polície Garda na všetkých úrovniach, ktoré sa 

má považovať za najlepší postup pre ostatné členské štáty. 

(3) Mali by sa prijať odporúčania týkajúce sa nápravných opatrení, ktoré má Írsko prijať 

s cieľom riešiť nedostatky zistené v rámci hodnotenia. Vzhľadom na dôležitosť dodržiavania 

schengenského acquis by prioritou malo byť vykonanie odporúčaní 1 až 8. 

(4) Toto rozhodnutie by sa malo zaslať Európskemu parlamentu a národným parlamentom 

členských štátov. Írsko by malo v súlade s článkom 16 ods. 1 nariadenia (EÚ) č. 1053/2013 

a článkom 2 ods. 5 vykonávacieho rozhodnutia Rady (EÚ) 2020/1745 do jedného mesiaca 

od jeho prijatia vypracovať akčný plán na nápravu nedostatkov uvedených v hodnotiacej 

správe a predložiť ho Komisii a Rade, 

ODPORÚČA: 

Írsko by malo: 



 

 

6429/22   ts/IC/eb 4 

 JAI.B  SK 
 

1. zabezpečiť, aby bol prístup k údajom vloženým do Schengenského informačného systému 

vyhradený výlučne orgánom uvedeným v článku 40 rozhodnutia Rady 2007/533/SVV 

a aby sa neudeľoval personálu imigračného úradu (Immigration Service Delivery) ako 

administratívnemu útvaru zodpovednému za prijímanie rozhodnutí týkajúcich sa pobytu 

štátnych príslušníkov tretích krajín na danom území; 

2. zabezpečiť, aby bol írskym colným orgánom udelený prístup do Schengenského 

informačného systému v súlade s článkom 40 ods. 1 písm. b) rozhodnutia Rady 

2007/533/SVV; 

3. zabezpečiť, aby bol útvarom zodpovedným za vydávanie osvedčení o evidencii vozidiel 

udelený prístup do Schengenského informačného systému v súlade s článkom 1 ods. 1 

písm. c) nariadenia č. 1986/2006; 

4. zabezpečiť, aby koncoví používatelia mali k dispozícii funkciu vyhľadávania odtlačkov 

prstov v automatizovanom systéme identifikácie odtlačkov prstov Schengenského 

informačného systému tak, aby ju mohli v prípade potreby použiť na identifikáciu osoby, 

ak totožnosť osoby nemožno zistiť inými prostriedkami podľa článku 22 ods. 3 

rozhodnutia Rady 2007/533/SVV; 

5. zabezpečiť, aby zápisy o osobách na účely ich zatknutia a vydania vydané Švajčiarskom 

a Lichtenštajnskom už neboli v rozpore s článkom 24 ods. 1 a článkom 31 ods. 2 

rozhodnutia Rady 2007/533/SVV systematicky označované; 

6. opraviť registráciu odcudzených, zneužitých, stratených alebo neplatných dokladov 

v Schengenskom informačnom systéme, ktoré sú nesprávne zaregistrované ako doklady 

„určené na účely cestovania, ktorých platnosť bola zrušená vydávajúcim orgánom“; 

7. zabezpečiť, aby bol Schengenský informačný systém dostupný prostredníctvom operačnej 

aplikácie PULSE (Police Using Leading Systems Effectively) na mobilných zariadeniach 

používaných políciou An Garda Síochána; 
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8. zabezpečiť, aby aplikácia PULSE umožňovala vyhľadávanie v Schengenskom 

informačnom systéme pomocou evidenčného čísla vozidla len v kategórii „vec“ (Multi 

Category); 

9. zabezpečiť používanie správ o kvalite údajov, ktoré agentúra eu-LISA predkladá každý 

mesiac úradu N.SIS; 

10. zlepšiť kvalitu írskych formulárov typu A prijímaných od oddelenia pre extradíciu 

(Extradition Unit) a zabezpečiť, aby boli vyplňované všetky požadované informácie 

v súlade s prílohou 3 k príručke SIRENE; 

11. zabezpečiť, aby zápisy na účely zatknutia vložené do Schengenského informačného 

systému v súlade s článkom 26 v spojení s ďalšími údajmi uvedenými v článku 27 

rozhodnutia Rady 2007/533/SVV mali účinok, ktorý sa vyžaduje v článku 31 ods. 1 

uvedeného rozhodnutia Rady; 

12. určiť alternatívne spôsoby (iné než telefón) prenosu informácií použitých na vytvorenie 

záznamu o incidentoch v aplikácii PULSE stredisku informačnej služby polície Garda; 

13. zlepšiť priorizáciu zatiaľ neuzavretých záznamov o incidentoch, ktoré sa majú posúdiť 

na účely vytvorenia zápisov v Schengenskom informačnom systéme, najmä pokiaľ ide 

o zápisy o veciach; 

14. zlepšiť spôsob zobrazovania informácií v aplikácii PULSE, najmä v prípadoch zneužitej 

totožnosti a podozrenia na klon; 

15. zvážiť zavedenie postupov na automatickú predbežnú krížovú kontrolu informácií 

o cestujúcich v leteckej alebo trajektovej doprave v Schengenskom informačnom systéme 

pred ich príchodom; 

16. zvážiť vybavenie prístavu v Corku čítačkami pasov na účely vykonávania hraničných 

kontrol a vybavenie prístavov v Dubline a Corku systémom automatického rozpoznávania 

evidenčných čísel vozidiel na účely vykonávania automatizovaných kontrol evidenčných 

čísel a vozidiel v Schengenskom informačnom systéme; 
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17. ďalej podporovať znalosti a informovanosť o konkrétnych postupoch, ktoré treba 

dodržiavať v prípade pozitívnych lustrácií v Schengenskom informačnom systéme, najmä 

pokiaľ ide o zneužitú totožnosť, okamžité opatrenia alebo klonové vozidlá, spolu 

so zlepšením spôsobu vykonávania kontrol vecí, a najmä vozidiel, v Schengenskom 

informačnom systéme. 

 

V Bruseli 

 Za Radu 

 predseda 

____________ 
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